
BEBIDAS

   Beverages

HYATT REGENCY LISBOA

ÁGUA & SUMOS  WATER & JUICES

Água Luso 1L Luso Water (Still or Sparkling)     5.5

Água das Pedras 0.75L                                                              6
Água das Pedras 0.25ml                                                            4
Com gás, Limão, Maracujá ou Tangerina
Sparkling, Lemon, Passion Fruit or Tangerine

Sumo Natural de Laranja Fresh Orange Juice 7 

Ice tea (Pêssego, Limão ou Manga | Peach, Lemon or Mango)        4.5

Sumol (Ananás ou Laranja | Pineapple or Orange)                         4.5

Compal (Maçã, Ananás, Maracujá, Frutos vermelhos ou Tutti frutti)     4.5

(Apple, Pineapple, Passion fruit, Red berries or Tutti frutti)

Hollinger Tea (Flor de Sabugueiro, Frutos Vermelhos ou Limão)       4.5

(Elderflower, Wild berries or Lemon)

Kombucha (Maçã, Gengibre ou Limão | Apple, Ginger or Lemon)     5

Red Bull                                                                                      6

CAFÉ & CHÁ  COFFEE & TEA

Espresso 4

Espresso duplo Double espresso 5

Descafeinado Decaffeinated 4

Latte Latte macchiato 5.5

Capuccino 5.5

Chocolate quente Hot chocolate 5

Chá Tea 4 

CERVEJA  BEER

*Garrafa Bottle

Sagres 33cl                                                          8
Heineken 0.0% 25cl 6

Estrella damm, inedit 75cl 10

ESPIRITUOSOS SPIRITS

*Garrafa Bottle

Grey Goose Vodka, France  200

Ginsul Gin, Portugal      200

Bacardi 8 Rum, Puerto Rico      200

Don Julio Reposado Tequila, Mexico                                          220

Ojo Tigre Mezcal, Mexico      190

Buffalo Trace Bourbon, Us      165

Johnnie Walker Black, Highland, Scotch                 165

Talisker 10, Isle Of Skye, Scotch                                  220

Macallan 12, Speyside, Scotch                               270

Lagavulin 16, Islay, Scotch                               230

Courvoisier Vsop Cognac, France                                           220

Maven Aguardente, Portugal                                                  160

VINHOS DE SOMBREMESA & LICORES

DESSERT WINES & LIQUEURS

*Copo By Glass 75ml
Niepoort Dry White Port 11

Graham�s Quinta Dos Malvedos, Vintage Port  11

Barbeito Sg. Harvest , Madeira 11

Quinta do Piloto Superior 10 Anos, Moscatel De Setúbal 16

Licor Beirão  11

Amendôa Amarga  11

Ginjinha Meias garrafas Half bottles  (375ml)  11

Niepoort LBV red port 25

VINHO  WINE

TINTO RED

Textura Wines, Pretexto   45
Blend, Dão, Portugal

Quinta do Piloto, Reserva 50
Castelão, Setúbal, Portugal

Vallado                                                                            24  
Blend, Douro, Portugal

Vallado Superior 60
Blend, Douro, Portugal

Monte da Peceguina                                                       28
Blend, Alentejo, Portugal

Adega Mãe                                                                              60
Pinot Noir

Adega Mãe Cabernet Sauvignon                                            60
Cabernet Sauvignon

Quinta da Bacalhoa                                                                 55
Merlot

ROSÉ ROSE

Textura Wines 50
Tinta Roriz, Dão, Portugal

BRANCO WHITE

Horácio Simões 40
Boal, Setúbal, Portugal

Niepoort Sempar 45
Blend, Alentejo, Portugal

Vinha Paz 50
Encruzado, Malvazia, Dão, Portugal

Wine & Soul                                                                                65
Blend, Douro, Portugal

Monte da Peceguina                                                       28
Blend, Alentejo, Portugal

Vallado                                                                             24
Blend, Douro, Portugal

Adega Mae                                                                              50
Chardonnay

Quina da Prelada                                                                     45
Sauvignon Blanc 

VERDE GREEN

A.M. Muros Antigos 40
Loureiro, Portugal

ESPUMANTE SPARKLING

Quinta da Pedreira Reserva 60
Bruto, Portugal

CHAMPANHE CHAMPAGNE

Veuve Clicquot Yellow Label                                                 155
Brut, Champagne, France

Billecart Salmon                                                                     170
Rosé, France

Ruinart          180
Blanc des Blancs, France

Ext.: 305013

350ml 750ml



PEQUENO-ALMOÇO BREAKFAST

   06h00 - 12h00 | 6 AM – 12 PM

ESPECIAIS SPECIALS

CONTINENTAL CONTINENTAL   26
Seleção de pastelaria, manteiga, compotas, queijo,
charcutaria, iogurte de frutas, prato de fruta da época.
Inclui escolha de sumos, café ou chá
Bakery selection, butter, jam, cheese, charcuterie, fruit yogurt,
seasonal fruit plate. Includes choice of juices, coffee or tea 

AMERICANO AMERICAN   31
Seleção de pastelaria, ovos à escolha, bacon, batata, panquecas, 
manteiga, xarope de agave, iogurte, granola, prato de fruta da época, 
inclui escolha de sumos, café ou chá
Bakery selection, eggs at your choose, bacon, hash brown, pancakes, 
butter, maple syrup, yogurt, with granola, seasonal fruit plate, includes
choice of juices, coffee or tea 

À LA CARTE À LA CARTE  

SELEÇÃO DE IOGURTES YOGHURT SELECTION   7,5  
Iogurte natural ou de frutas
Plain or fruit yoghurt   

CEREAIS E LEITE CEREALS & MILK   9,5 
Muesli, granola, choco max, cornflakes, aveia, leite meio gordo, 
magro, sem lactose, bebida de aveia, soja, amêndoa ou de coco
Muesli, granola, choco max, cornflakes, oats, skimmed milk, low
fat milk, lactose-free, oat, soya, almond or coconut milk 

PRATO DE FRUTA DA ÉPOCA   12
SEASONAL FRUIT PLATTER

GRANOLA CASEIRA HOMEMADE GRANOLA   13  
Granola caseira, iogurte e frutas com mel à parte
Homemade granola, yogurt and fruit with honey on the side

PAPAS DE AVEIA OATMEAL   13
(Opção glúten free a pedido Gluten free option on request)

Leite, açúcar, canela, passas e nozes
Milk, sugar, cinnamon, raisins and walnuts                

PANQUECAS PANCAKES   13  
Xarope de ácer ou frutos vermelhos
Maple syrup or red berries

SELEÇÃO PADARIA E PASTELARIA   15
SELECTION OF BREADS & BAKERY  
Sortido de pastelaria folhada e pães artesanias
Selection of viennoiseries and artisan breads   

SELEÇÃO DE QUEIJOS   18
CHEESE SELECTION   
Seleção de queijos locais com compota
Selection of local cheese with jam                  

CHARCUTARIA CHARCUTERIE   19  
Seleção de charcutarias regionais
Selection of local charcuterie 

À LA CARTE  À LA CARTE 

SELEÇÃO DE OVOS EGGS SELECTION   14  
Dois ovos ao seu gosto: mexidos, estrelados ou cozidos;
com batata rösti, tomate, e cogumelos assados.
Two eggs cooked to your liking: scrambled, fried, or boiled;
served with rösti potatoes, tomato and roasted mushrooms.

OMELETE OMELET   14
Pode adicionar: cebola, pimentos,  tomate, cogumelos,
queijo flamengo,  fiambre de porco ou de perú 

you can add: onions, peppers, tomato, mushrooms,
flamengo cheese, pork or turkey ham 

OVOS BENEDICT EGGS BENEDICT   18  
Ovos escalfados, bacon, molho holandês e brioche
Two poached eggs, bacon, hollandaise sauce on a brioche bun

OVOS FLORENTINE EGGS FLORENTINE  19
Ovo escalfado, espinafres, pão brioche, molho holandês
Poached egg, spinach, brioche bun, hollandaise sauce, micro-leaf salad                    

  
OVOS ROYALE EGGS ROYALE   20
Ovo escalfado, salmão fumado, pão brioche, molho holandês
Poached egg, smoked salmon, brioche bun, hollandaise sauce                                                        

ACOMPANHAMENTOS  SIDES

BATATA RÖSTI HASH BROWN   5,5 

TOMATE ASSADO COM ERVAS   5,5

ROASTED TOMATOES WITH HERBS   

ABACATE AVOCADO   5,5

BACON BACON   5,5

SALSICHAS DE PORCO OU FRANGO   7,5

PORK OR CHICKEN SAUSAGES   

SALMÃO FUMADO SMOKED SALMON   9,5 

MENU KIDS

IOGURTE NATURAL OU DE FRUTAS   7,5
PLAIN OR FRUIT YOGHURT

BATIDO DE MORANGO   7,5
STRAWBERRY SMOOTHIE

PAPAS DE AVEIA E FRUTOS DO BOSQUE   7,5
SWEET OATMEAL WITH BERRIES

MINI SANDES DE OVO MEXIDO   8,5
MINI SCRAMBLED EGG SANDWICH 

PANQUECAS PANCAKES   8,5
Banana, creme de avelã e chocolate
Banana, hazelnut and chocolate cream  

HYATT REGENCY LISBOA

Ext.: 305013



COUVERT

PÃO, MANTEIGA E BROA DE MILHO   8,5
BREAD, BUTTER AND CORN BREAD 

ENTRADAS STARTERS

SOPA DO DIA SOUP OF THE DAY   9,5

CALDO VERDE �CALDO VERDE� SOUP   9,5   
Com couve portuguesa e chouriço de porco preto
Traditional portuguese kale, black pork chorizo and potatoe soup

PASTÉIS DE BACALHAU COD PASTRIES  10,5
3 Pastéis de bacalhau com emulsão de salsa
3 Salt cod fritters with parsley emulsion

ASAS DE FRANGO CHICKEN WINGS   17

PRESUNTO PATA NEGRA �PATA NEGRA� CURED HAM   20                                       

Presunto com rúcula e pistáchio com tostas caseiras
Cured ham with arugula, pistachio and homemade toasts

SELEÇÃO DE QUEIJOS SELECTION OF CHEESES   24
Viso de 6 meses de cura, veludo de vaca meia cura e azul da Arrábida
Viso aged for 6 months, semi-cured velvet cow�s milk cheese and 
Arrábida blue cheese

PICA-PAU DE LOMBO BEEF �PICA-PAU�   25
Lombo de novilho com pickle de cebola roxa com tosta de massa mãe
Sautéed beef loin bites with pickled red onion and sourdough bread 

SALADAS SALADS

SALADA CAESAR CAESAR SALAD   16,5                                                                                       
Alface romana, croutons e lascas de parmesão
Romaine lettuce with croutons and parmesan shavings
Pode adicionar You can add:

Tofu   3,5
Frango Chicken   4,5
Camarão Shrimp   6,5

SALADA DE BURRATA BURRATA SALAD   19
Com presunto Pata Negra, tomate e manjericão
With �Pata Negra� cured ham, tomato and basil

PRINCIPAIS  MAIN

LINGUINI DE COGUMELOS E TRUFA   22
MUSHROOMS AND TRUFLLE LINGUINI
Com molho de cogumelos selvagens e trufa
With wild mushroom and truffle sauce

BERINGELA À PARMEGIANA EGGPLANT PARMEGIANA   21
Beringela gratinada com molho de tomate e queijo parmesão
Gratinated eggplant with tomato sauce and parmesan cheese
 
PEITO DE FRANGO GRILLED CHICKEN BREAST   26
Com puré de batata e legumes
With mashed potatoes and vegetables

BACALHAU À BRÁS COM CHOURIÇO   27
COD �À BRÁS� WITH CHORIZO  
Lascas de bacalhau com chouriço e molho pil-pil
Cod slices with chorizo, creamy egg, onion, shoestring potatoes and pil-pil sauce

PEIXE DO DIA FISH OF THE DAY   30
Com puré de batata e legumes
With mashed potatoes and vegetables

LOMBO DE NOVILHO À PORTUGUESA   40 
PORTUGUESE-STYLE SIRLOIN BEEF   
Com batata salteada e molho à portuguesa
With sautéed potatoes and portuguese-style sauce

                                                

ALMOÇO LUNCH

   12h00 –  15h00 | 12 PM – 3 PM

HYATT REGENCY LISBOA

SANDUÍCHES SANDWICHES

SANDES CLUB CLUB SANDWICH   17
Sandes de frango, bacon e ovo com batatas fritas
Chicken, bacon and egg sandwich with french fries

PREGO DE NOVILHO STEAK SANDWICH   21
Prego do lombo em bolo do caco com manteiga de ervas e batatas fritas
Sirloin steak in �bolo do caco� bread with herb butter and french fries 

HAMBÚRGUER VEGETARIANO   20
VEGETARIAN BURGER  
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

HAMBÚRGUER DE FRANGO   21
CHICKEN BURGER
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries  

SMASH BURGER   22
Com queijo cheddar, bacon crocante, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, crispy bacon, signature sauce and french fries

HAMBÚRGUER DE NOVILHO BEEF BURGER   25
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

ACOMPANHAMENTOS  SIDES

BATATA FRITA FRENCH FRIES   6,5

PURÉ DE BATATA MASHED POTATOES   6,5

ARROZ PILAF PILAF RICE   6,5

SALADA VERDE GREEN SALAD   6,5

LEGUMES SALTEADOS SAUTÉED VEGETABLES   6,5

PURÉ TRUFADO TRUFFLED MASHED POTATOES   11 

SOBREMESAS DESSERTS

SELEÇÃO DE GELADOS CASEIROS   8,5                                             
SELECTION OF HOMEMADE ICE CREAM                         
Escolha 3 das seguintes opções Choose 3 from the following options:

Baunilha, chocolate, tangerina, framboesa, morango e canela
Vanilla, chocolate, tangerine, raspberry, strawberry and cinnamon

BABA DE CAMELO COM AMÊNDOA   9,5
BABA DE CAMELO" WITH ALMONDS 
Com amêndoa torrada
Dessert made with condensed milk, caramel and toasted almond

MOUSSE DE CHOCOLATE   10,5
CHOCOLATE MOUSSE 
Com noz pecan caramelizada, flor de sal e azeite
With caramelized pecan, fleur de sel and olive oil

MIL FOLHAS DE PASTEL DE NATA  12,5
�PASTEL DE NATA� MILLE-FEUILLE 

Com fava tonka e sorbet de canela
With tonka bean and cinnamon sorbet

PRATO DE FRUTA DA ÉPOCA   12
SEASONAL FRUIT PLATTER 

TARTE DE AMÊNDOA ALMOND TART   12,5
Com gelado de tangerina
With tangerine ice cream

Ext.: 305013



HYATT REGENCY LISBOA

SNACKS MENU

SALADA CAESAR CAESAR SALAD   16,5                                                                                       
Alface romana, croutons e lascas de parmesão
Romaine lettuce with croutons and parmesan shavings
Pode adicionar You can add:

Tofu   3,5
Frango Chicken   4,5
Camarão Shrimp   6,5

SANDES CLUB CLUB SANDWICH   17
Sandes de frango, bacon e ovo com batatas fritas
Chicken, bacon and egg sandwich with french fries

PREGO DE NOVILHO STEAK SANDWICH   21
Prego do lombo em bolo do caco com manteiga de ervas e batatas fritas
Sirloin steak in �bolo do caco� bread with herb butter and french fries

HAMBÚRGUER VEGETARIANO   20
VEGETARIAN BURGER  
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries  

HAMBÚRGUER DE FRANGO   21
CHICKEN BURGER
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

SMASH BURGER   22
Com queijo cheddar, bacon crocante, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, crispy bacon, signature sauce and french fries

HAMBÚRGUER DE NOVILHO   25
BEEF BURGER   
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

CACHORRO DE LAVAGANTE   25
LOBSTER ROLL   
Brioche recheado com camarão, lavagante, cebolinho e
maionese kimchi com batatas fritas
Brioche stuffed with shrimp, lobster, chive and kimchi mayo with french fries

MINI HAMBÚRGUERES DE FOIE GRAS   29
MINI FOIE GRAS BURGERS    
Três mini hambúrgueres com compota de cebola e ketchup de cereja
Three mini burgers with onion jam and cherry ketchup

PASTA BOLONHESA BOLOGNESE PASTA   17
Pasta com carne picada e molho de tomate
Pasta with minced meat and tomato sauce 

PANADOS DE FRANGO CHICKEN NUGGETS    17
Com puré e legumes 
With mashed potatoes and vegetables

HAMBÚRGUER DE NOVILHO BEEF BURGER   18 
Com arroz e legumes 
With rice and vegetables

POWERED BY ZEST

   08h00 –  16h30 | 8 AM – 4.30 PM
SNACKS

   15h00 –  18h30 | 3 PM – 6.30 PM

POWERED BY ZEST

PUDIM DE CHIA BANOFEE BANOFEE CHIA PUDDING   11
Banana, leite de coco magro e cacau
Banana, light coconut milk and cocoa

PANINO DE FRANGO CHICKEN PANINO   17
Abacate, pesto, queijo magro, salada de pepino, pão sem glúten
Avocado, pesto, light cheese, cucumber salad and gluten-free bread             

SANDES ABERTA DE SALMÃO FUMADO   20
SMOKED SALMON OPEN SANDWICH
Abacate, rúcula, pickle de cebola, queijo creme de citrinos, pão sem glúten
Avocado, arugula, red onion pickle, citrus cream cheese and gluten free bread 

SALADA KETO KETO SALAD   22
Camarão, quinoa, alface romana, espinafres, pepino, abacate,
ovo cozido, sementes de girassol, molho de miso, gengibre e mel
Shrimp, quinoa, romaine lettuce, spinach, cucumber, avocado,
boiled egg, sunflower seeds, miso, ginger and honey dressing   

SALADA DE COUVE KALE KALE SALAD   22
Abacate, hummus, cânhamo, grão de bico, crocante, furikake,
peito de frango e molho suave de alho
Avocado, hummus, hemp seeds, crispy chickpeas, furikake,
chicken breast and mild garlic sauce

POWER BOWLS   25
Arroz integral, quinoa, cogumelos eryngi, couve kale, abacate,
pickle de couve roxa, dukkah e molho miso
Brown rice, quinoa, eryng, mushrooms, kale, avocado, pickled red
cabbage, dukkah and miso sauce 

SELECIONE A SUA PROTÉINA CHOOSE YOUR PROTEIN

Falafel caseiro Homemade falafel   6,5
Tofu   6,5
Frango grelhado Grilled chicken   6,5
Salmão grelhado Grilled salmon   9
Camarão Shrimps   9

SUMOS PRENSADOS A FRIO COLD PRESSED JUICE

GREEN DAY   12
Couve, espinafres, menta, ananás e maçã
Kale, spinach, mint, pineapple and apple     

AUTHENTIC DETOX   12
Maçã, cenoura, pepino, gengibre e limão
Apple, carrots, cucumber, ginger and lemon 

DANCE 2 THE BEET   13
Beterraba, cenoura, aipo, limão, espinafres e curcuma
Beets, carrots, celery, lemon, spinach  and turmeric  

KIDS MENU

   12h00 - 22h30 | 12 PM – 10.30 PM

CREME DE LEGUMES VEGETABLE CREAM SOUP   10

HAMBÚRGUER VEGETAL   16
VEGETARIAN BURGER    
Com arroz e legumes 
With rice and vegetables

PANADINHO DE PEIXE   17
Com puré de batata e legumes
With mashed potatoes and vegetables

Ext.: 305013



COUVERT

PÃO, MANTEIGA E BROA DE MILHO   8,5
BREAD, BUTTER AND CORN BREAD 

ENTRADAS STARTERS

SOPA DO DIA SOUP OF THE DAY   9,5

CALDO VERDE �CALDO VERDE� SOUP   9,5   
Com couve portuguesa e chouriço de porco preto
Traditional portuguese kale, black pork chorizo and potatoe soup

PASTÉIS DE BACALHAU COD PASTRIES  10,5
3 Pastéis de bacalhau com emulsão de salsa
3 Salt cod fritters with parsley emulsion

ASAS DE FRANGO CHICKEN WINGS   17

PRESUNTO PATA NEGRA �PATA NEGRA� CURED HAM   20                                       

Presunto com rúcula e pistáchio com tostas caseiras
Cured ham with arugula, pistachio and homemade toasts

SELEÇÃO DE QUEIJOS SELECTION OF CHEESES   24
Viso de 6 meses de cura, veludo de vaca meia cura e azul da Arrábida
Viso aged for 6 months, semi-cured velvet cow�s milk cheese and 
Arrábida blue cheese

PICA-PAU DE LOMBO BEEF �PICA-PAU�   25
Lombo de novilho com pickle de cebola roxa com tosta de massa mãe
Sautéed beef loin bites with pickled red onion and sourdough bread 

SALADAS SALADS

SALADA CAESAR CAESAR SALAD   16,5                                                                                       
Alface romana, croutons e lascas de parmesão
Romaine lettuce with croutons and parmesan shavings
Pode adicionar You can add:

Tofu   3,5
Frango Chicken   4,5
Camarão Shrimp   6,5

SALADA DE BURRATA BURRATA SALAD   19
Com presunto Pata Negra, tomate e manjericão
With �Pata Negra� cured ham, tomato and basil

PRINCIPAIS  MAIN

LINGUINI DE COGUMELOS E TRUFA   22
MUSHROOMS AND TRUFLLE LINGUINI
Com molho de cogumelos selvagens e trufa
With wild mushroom and truffle sauce

BERINGELA À PARMEGIANA EGGPLANT PARMEGIANA   21
Beringela gratinada com molho de tomate e queijo parmesão
Gratinated eggplant with tomato sauce and parmesan cheese
 
PEITO DE FRANGO GRILLED CHICKEN BREAST   26
Com puré de batata e legumes
With mashed potatoes and vegetables

BACALHAU À BRÁS COM CHOURIÇO   27
COD �À BRÁS� WITH CHORIZO  
Lascas de bacalhau com chouriço e molho pil-pil
Cod slices with chorizo, creamy egg, onion, shoestring potatoes and pil-pil sauce

PEIXE DO DIA FISH OF THE DAY   30
Com puré de batata e legumes
With mashed potatoes and vegetables

LOMBO DE NOVILHO À PORTUGUESA   40 
PORTUGUESE-STYLE SIRLOIN BEEF   
Com batata salteada e molho à portuguesa
With sautéed potatoes and portuguese-style sauce

JANTAR DINNER

   18h30 –  22h30 | 6.30 PM – 10.30 PM

HYATT REGENCY LISBOA

SANDUÍCHES SANDWICHES

SANDES CLUB CLUB SANDWICH   17
Sandes de frango, bacon e ovo com batatas fritas
Chicken, bacon and egg sandwich with french fries

PREGO DE NOVILHO STEAK SANDWICH   21
Prego do lombo em bolo do caco com manteiga de ervas e batatas fritas
Sirloin steak in �bolo do caco� bread with herb butter and french fries 

HAMBÚRGUER VEGETARIANO   20
VEGETARIAN BURGER  
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

HAMBÚRGUER DE FRANGO   21
CHICKEN BURGER
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries  

SMASH BURGER   22
Com queijo cheddar, bacon crocante, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, crispy bacon, signature sauce and french fries

HAMBÚRGUER DE NOVILHO BEEF BURGER   25
Com queijo cheddar, molho de assinatura e batatas fritas
With cheddar cheese, signature sauce and french fries

ACOMPANHAMENTOS  SIDES

BATATA FRITA FRENCH FRIES   6,5

PURÉ DE BATATA MASHED POTATOES   6,5

ARROZ PILAF PILAF RICE   6,5

SALADA VERDE GREEN SALAD   6,5

LEGUMES SALTEADOS SAUTÉED VEGETABLES   6,5

PURÉ TRUFADO TRUFFLED MASHED POTATOES   11 

SOBREMESAS DESSERTS

SELEÇÃO DE GELADOS CASEIROS   8,5                                             
SELECTION OF HOMEMADE ICE CREAM                         
Escolha 3 das seguintes opções Choose 3 from the following options:

Baunilha, chocolate, tangerina, framboesa, morango e canela
Vanilla, chocolate, tangerine, raspberry, strawberry and cinnamon

BABA DE CAMELO COM AMÊNDOA   9,5
BABA DE CAMELO" WITH ALMONDS 
Com amêndoa torrada
Dessert made with condensed milk, caramel and toasted almond

MOUSSE DE CHOCOLATE   10,5
CHOCOLATE MOUSSE 
Com noz pecan caramelizada, flor de sal e azeite
With caramelized pecan, fleur de sel and olive oil

MIL FOLHAS DE PASTEL DE NATA  12,5
�PASTEL DE NATA� MILLE-FEUILLE 

Com fava tonka e sorbet de canela
With tonka bean and cinnamon sorbet

PRATO DE FRUTA DA ÉPOCA   12
SEASONAL FRUIT PLATTER 

TARTE DE AMÊNDOA ALMOND TART   12,5
Com gelado de tangerina
With tangerine ice cream

Ext.: 305013



LATE NIGHT SNACKS

   22h30 - 06h00 | 10.30 PM – 6 AM

CRUSTÁCEOS
CRUSTACEAN

AIPO
CELERY

LEITE
MILK

PEIXE
FISH

MOSTARDA
MUSTARD

OVOS
EGGS

SÉSAMO
SESAME

GLUTEN

TREMOÇOS
LUPIN

AMENDOÍNS
PEANUTS

SULFITOS
SULPHITE

MOLUSCOS
SHELFISH

SOJA
SOYA

FRUTOS CASCA RIJA
NUTS

VEGETARIANO
VEGETARIAN

Não conseguimos garantir nem comprovar a ausência de contaminação cruzada, pelo 
que caso tenha alguma intolerância ou alergia alimentar, informe-nos e consulte a lista 
de alergénios com antecedência. Será acrescentada uma taxa de serviço de 10� a todos 
os pedidos. Os preços apresentados estão em � e incluem IVA à taxa legal em vigor. 
We cannot guarantee or prove the absence of cross-contamination, so if you have any 

intolerance or food allergy, please inform us and consult the list of allergens in advance. A 

service fee of �10 will be added to all orders. The prices are in � and include VAT at the 

current legal rate.

L I S TA  D E  A L É R G E N O S  A L L E R G E N  L I S T

GLUTEN
FREE

HYATT REGENCY LISBOA

SNACKS & SANDWICHES

PASTÉIS DE BACALHAU SALT COD FRITTERS  10,5           
3 Pastéis de bacalhau com emulsão de salsa
3 Salt cod fritters with parsley emulsion

SANDES CLUB CLUB SANDWICH   17
Sandes de frango, bacon e ovo com batatas fritas
Chicken, bacon and egg sandwich with french fries

SALADA CAESAR CAESAR SALAD   16,5                                                                                          
Alface romana, croutons e lascas de parmesão
Romaine lettuce, croutons and parmesan shavings
Pode adicionar You can add:

Tofu   3,5
Frango Chicken   4,5
Camarão Shrimp   6,5

ASAS DE FRANGO CHICKEN WINGS   17

SELEÇÃO DE QUEIJOS CHEESE SELECTION   17                 
Seleção de queijos portugueses com tostas caseiras
Selection of portuguese cheese with homemade toasts

PRESUNTO PATA NEGRA   21
�PATA NEGRA� CURED HAM                                            
Presunto com rúcula e pistáchio com tostas caseiras
Cured ham with arugula, pistachio and homemade toasts 

PREGO DE NOVILHO STEAK SANDWICH   21
Prego do lombo em bolo do caco com manteiga de ervas e batatas fritas
Sirloin steak in �bolo do caco� bread with herb butter and french fries

SMASH BURGER   22
Smash burger de novilho com queijo cheddar, bacon crocante, molho de 
assinatura e batatas fritas
Beef smash burger with cheddar cheese, crispy bacon, signature sauce 
and french fries

CACHORRO DE LAVAGANTE
LOBSTER ROLL   25 
Brioche recheado com camarão, lavagante, cebolinho e maionese kimchi
Brioche stuffed with shrimp, lobster, chive and kimchi mayo

SOPAS SOUPS

SOPA DO DIA SOUP OF THE DAY   9,5

SOBREMESAS DESSERTS

SELEÇÃO DE GELADOS SELECTION OF ICE CREAM  8,5
Escolha 3 das seguintes opções Choose 3 from the following options:

Baunilha, chocolate, tangerina, framboesa, morango e canela
Vanilla, chocolate, tangerine, raspberry, strawberry and cinnamon

MOUSSE DE CHOCOLATE   10,5
CHOCOLATE MOUSSE  
Com noz pecan caramelizada, flor de sal e azeite
With caramelized pecan, fleur de sel and olive oil

Ext.: 305013


